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 Listen to this article

Parashá 24 Vayikrá (ויקרא) – Levítico 1:1-13

Aliyáh 1: (Levítico 1:1-13) Instrucciones sobre la ofrenda de oláh (holocausto),
detallando el procedimiento para el sacrificio de animales del ganado y aves.
Haftaráh: Isaías 43:21-44:23 (La verdadera adoración a Elohím y Su rechazo a los
sacrificios sin un corazón fiel).
Brit Hadasháh: Romanos 12:1 (Presentar nuestros cuerpos como sacrificio vivo,
santo y agradable a Elohím).

Punto 1. Instrucción detallada del texto hebreo original completo

Texto Hebreo Fonética Traducción palabra por
palabra

וַיִּקְרָא אֶל־מֹשֶׁה Va-yiq-rá el-Moshéh Y llamó a Moshé
וַיְדַבֵּר יְהוָה אֵלָיו Va-ye-da-bér Adonái eláv y habló Adonái a él

מֵאֹהֶל מוֹעֵד לֵאמֹר Me-o-hel mo-éd le-émor desde la Tienda de Reunión
diciendo

Traducción Literal del Verso:
Y llamó a Moshé, y Adonái יהוה habló con él desde la Tienda de Reunión, diciendo:

Punto 2. Haftaráh

Texto: Yeshayahu 44:23 – 43:21 ישעיהו (Porción relacionada)

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (extracto del capítulo inicial)

Texto Hebreo Fonética Traducción palabra por
palabra

הָעָם זָה יָצַרְתִּי לִי Ha-ám zah ya-tsár-ti li Este pueblo formé para mí
תְּהִלָּתִי יְסַפֵּרוּ Te-hi-la-tí ye-sa-pé-ru Mi alabanza contará

Comentario Mesiánico:
El llamado a ofrecer sacrificio en Vayikrá conecta con la misión profética de Israel
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como pueblo sacerdotal. En la Haftaráh se reafirma que ese pueblo es formado para
la alabanza de Adonái, anticipando el rol mesiánico del Mashíaj como Sumo
Sacerdote eterno.

Aplicación Espiritual:
Somos llamados hoy a vivir como sacrificios vivos, y ser portadores de la alabanza de
Adonái יהוה en toda la tierra.

Punto 3. Brit Hadasháh

Pasaje: Romim 12:1-2 רומים (Romanos 12:1-2)

Texto Interlineal Arameo-Español en Peshitta (Siríaco Oriental)

Texto Arameo Fonética (Siríaco
Oriental) Traducción palabra por palabra

ܡܒܥܐ ܐܢܐ ܡܢܟܘܢ ܐܚܝ mva’ā anā menkhun akhay Os ruego, hermanos

ܒܚܢܢܐ ܕܐܠܗܐ bḥanānā d’Alāhā por las misericordias de Alaha
(Elohím)

ܕܬܩܪܒܘܢ ܦܓܪܟܘܢ
…ܕܒܝܚܬܐ ܚܝܐ

dtaqrabun pagrekhun
dbikhtā ḥayyā

que presentéis vuestros cuerpos en
sacrificio vivo…

Comentarios exhaustivos:
Rav Shaúl exhorta a ofrecer el cuerpo como un sacrificio vivo – este lenguaje cultual
se basa directamente en Vayikrá 1. En el contexto mesiánico, la entrega de uno
mismo como ofrenda refleja el ejemplo de Yeshúa haMashíaj quien es el sacrificio
perfecto.

Conexión con la Toráh y Haftaráh:
Los korbanot del Templo encuentran su plenitud en la vida de santidad de los
creyentes. Así como Israel fue creado para la alabanza, ahora somos templos vivos.

Reflexión Mesiánica:
Yeshúa haMashíaj es el Cordero sin defecto, nuestro sacrificio completo. Su entrega
en obediencia y santidad nos llama a vivir en constante dedicación como korban
tamid espiritual.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural
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En la época del Mishkán (Tabernáculo), los korbanot eran el eje de la relación con
Adonái יהוה. Cada tipo de sacrificio tenía un propósito específico: expiación,
gratitud, dedicación. El Korbán Oláh, de la Aliyáh 1, simboliza una entrega total,
completamente consumido por fuego. Esto se realizaba con la presencia de los
kohaním y en el altar central del Atrio del Santuario.

Punto 5. Estudio, comentarios y conexiones proféticas

Comentarios Rabínicos:
Rambán y Rashí destacan la intención interna del oferente: el corazón contrito
transforma el sacrificio físico en adoración aceptable.

Comentario judío Mesiánico:
El Korbán Oláh anticipa la obra de redención de Yeshúa – sin pecado, entregado
completamente, consumido por el “fuego” del juicio, como expiación plena.

Notas Léxicas y Guematría:
La palabra עֹלָה (Oláh) tiene raíz עלה – subir, elevar. Guematría de 111 = עֹלָה,
que conecta con Alef (1), símbolo de unidad divina – apunta al sacrificio de Ejad.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

El texto inicia con la voz directa de Adonái יהוה, llamando a Moshé – va-yiqrá –
enfatizando la cercanía. El Korbán Oláh requería entrega completa, sin reservar
nada. El fuego del altar debía consumirse totalmente – imagen de consagración
plena. En Yeshúa vemos la encarnación de este principio: la vida completamente
entregada.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

Tema Central: Consagración total a través del sacrificio.
Importancia: Define el estándar de adoración: todo para Adonái יהוה.
Relación con Yeshúa: El Mashíaj, como Korbán Tamim, nos muestra que la
obediencia y santidad no son parciales – son totales.

Relación con Moedim: Se conecta a Pésaj y Shavuot – la consagración que precede
a la redención y entrega de la Toráh.
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Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyah

Sombras y Tipologías:

El fuego constante del altar representa el juicio divino absorbido por Mashíaj.
El macho sin defecto refleja la perfección de Yeshúa.
La sangre derramada, rociada sobre el altar, prefigura el derramamiento de Su
sangre.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh:

Hebreos 10:1-14 compara directamente los sacrificios diarios con la entrega
única de Yeshúa.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Midrash Torat Kohanim: Interpreta la frase “suavidad para Adonái” como una
figura de la aceptación de la voluntad divina.

Targum Pseudo-Yonatán: Añade detalles sobre el deseo del corazón del oferente y
su arrepentimiento.

Texto Apócrifo relacionado: Jubileos 21:6-8 – El sacrificio perpetuo de Abraham
como modelo de la obediencia y entrega total.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o principios y valores

Llevar ofrenda voluntaria al Mishkán (Lev 1:2)1.
Que el animal sea sin defecto (Lev 1:3)2.
Que el oferente lo ofrezca de su propia mano (Lev 1:4)3.
Que el kohen derrame la sangre sobre el altar (Lev 1:5)4.
Que el sacrificio sea quemado completamente (Lev 1:9)5.

Punto 11. Preguntas de Reflexión
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¿Qué significa hoy ofrecerme como un “korbán oláh” a Adonái?1.
¿Estoy reteniendo áreas de mi vida que deberían estar completamente2.
consagradas?
¿Cómo refleja mi vida la santidad del sacrificio de Yeshúa?3.
¿Valoro el costo de la sangre rociada espiritualmente sobre mi vida?4.
¿Mi adoración es voluntaria y de corazón, como lo exige la Toráh?5.

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

Adonái יהוה llama a Moshé y establece las instrucciones del Korbán Oláh: una
ofrenda completamente quemada, sin defecto, ofrecida con manos propias. Este
sacrificio expresa entrega total. En la Haftaráh, Israel es recordado como pueblo
formado para alabar. En el Brit Hadasháh, somos llamados a ofrecer nuestros
cuerpos como sacrificio vivo, siguiendo el modelo de Yeshúa haMashíaj.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Adonái יהוה, Tú que llamaste a Moshé y estableciste el camino del acercamiento por
el sacrificio, enséñame a ofrecer mi vida como una ofrenda viva, santa y agradable
ante Ti. Que mi entrega sea completa, como el Korbán Oláh, sin reservas ni
condiciones. Que mi adoración ascienda como olor grato ante Tu presencia, como lo
hizo el sacrificio perfecto de Yeshúa haMashíaj, quien se dio por completo por mí.
Amén.

Punto 1. Texto original Levítico 1:1-13

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וַיִּקְרָא אֶל־מֹשֶׁה Va-yiq-rá el-Moshéh Y llamó a Moshé
וַיְדַבֵּר יְהוָה
אֵלָיו Va-ye-da-bér Adonái eláv y habló Adonái יהוה a él

מֵאֹהֶל מוֹעֵד לֵאמֹר Me-o-hel mo-éd le-émor desde la Tienda de Reunión
diciendo

Traducción Literal Verso 1:
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Y llamó a Moshé, y Adonái יהוה habló con él desde la Tienda de Reunión, diciendo:

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra
por palabra

דַּבֵּר אֶל־בְּנֵי
יִשְׂרָאֵל Da-bér el-benéi Yis-ra-él Habla a los hijos de

Israel
וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם Ve-a-már-ta a-lé-hem y dirás a ellos
אָדָם כִּי־יַקְרִיב
מִכֶּם קָרְבָּן

A-dám ki-yaq-rív mi-kém
qor-bán

Hombre que ofrezca de
vosotros una ofrenda

לַיהוָה מִן־הַבְּהֵמָה La-Adonái min-ha-be-hémáh a Adonái יהוה de los
animales

מִן־הַבָּקָר
וּמִן־הַצֹּאן
תַּקְרִיבוּ

Min-ha-ba-kár u-min-ha-tzón
taq-rí-vu

del ganado vacuno y del
rebaño ofreceréis

Traducción Literal Verso 2:
Habla a los hijos de Yisrael y diles: Cuando un hombre de entre ustedes ofrezca una
ofrenda a Adonái יהוה, del ganado vacuno o del rebaño ofreceréis vuestra ofrenda.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

אִם־עֹלָה קָרְבָּנוֹ Im-oláh qor-ba-nó Si holocausto es su ofrenda
מִן־הַבָּקָר זָכָר
תָּמִים

Min-ha-ba-kár za-jár ta-
mím

del ganado vacuno macho sin
defecto

יַקְרִיבֶנּוּ אֶל־פֶּתַח Yaq-ri-vé-nu el-pétaj la ofrecerá a la entrada
אֹהֶל מוֹעֵד יַקְרִיב
אֹתוֹ O-hel mo-éd yaq-rív o-tó de la Tienda de Reunión la

ofrecerá

לִרְצֹנוֹ לִפְנֵי יְהוָה Lir-tzo-nó lif-néi Adonái para su aceptación delante
de Adonái יהוה

Traducción Literal Verso 3:
Si su ofrenda es holocausto del ganado vacuno, macho sin defecto la ofrecerá; la
traerá a la entrada de la Tienda de Reunión para su aceptación delante de Adonái
.יהוה
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Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְסָמַךְ יָדוֹ עַל
רֹאשׁ הָעֹלָה

Ve-sa-máj ya-dó al rosh
ha-oláh

Y apoyará su mano sobre la
cabeza del holocausto

וְנִרְצָה לוֹ לְכַפֵּר
עָלָיו

Ve-nir-tzá ló le-japér
aláv

y será aceptada para él para
expiación por él

Traducción Literal Verso 4:
Y apoyará su mano sobre la cabeza del holocausto, y será aceptada para expiar por
él.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְשָׁחַט אֶת־בֶּן
הַבָּקָר

Ve-sha-ját et-ben ha-ba-
kár

Y degollará al hijo del
ganado vacuno

לִפְנֵי יְהוָה
וְהִקְרִיבוּ בְנֵי
אַהֲרֹן

Lif-néi Adonái ve-hiq-ri-
vu be-néi A-ha-rón

delante de Adonái יהוה y
traerán los hijos de Aharón

הַכֹּהֲנִים אֶת הַדָּם Ha-ko-ha-ním et ha-dám los sacerdotes la sangre
וְזָרְקוּ אֶת־הַדָּם Ve-zar-qú et-ha-dám y rociarán la sangre
עַל הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב Al ha-miz-béaj sa-vív sobre el altar alrededor
אֲשֶׁר־פֶּתַח אֹהֶל
מוֹעֵד A-sher pétaj o-hel mo-éd que está a la entrada de la

Tienda de Reunión

Traducción Literal Verso 5:
Y degollará al novillo delante de Adonái יהוה, y los hijos de Aharón, los kohaním,
ofrecerán la sangre y la rociarán alrededor sobre el altar que está a la entrada de la
Tienda de Reunión.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְהִפְשִׁיט אֶת הָעֹלָה Ve-hif-shít et ha-oláh Y desollará el holocausto
וְנִתַּח אֹתָהּ
לִנְתָחֶיהָ Ve-nitáj o-táh lin-ta-je-há y la dividirá en sus partes

Traducción Literal Verso 6:
Y desollará el holocausto y lo dividirá en sus piezas.
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Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְנָתְנוּ בְנֵי אַהֲרֹן
הַכֹּהֵן

Ve-nat-nú be-néi A-ha-
rón ha-ko-hén

Y colocarán los hijos de
Aharón el kohén

אֵשׁ עַל הַמִּזְבֵּחַ Ésh al ha-miz-béaj fuego sobre el altar
וְעָרְכוּ עֵצִים עַל
הָאֵשׁ

Ve-ar-khú e-tzím al ha-
ésh

y arreglarán leña sobre el
fuego

Traducción Literal Verso 7:
Y los hijos de Aharón el kohén pondrán fuego sobre el altar y dispondrán leña sobre
el fuego.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְעָרְכוּ בְנֵי אַהֲרֹן
הַכֹּהֲנִים

Ve-ar-khú be-néi A-ha-rón
ha-ko-ha-ním

Y colocarán los hijos de
Aharón los kohaním

אֵת הַנְּתָחִים אֵת
הָרֹאשׁ וְאֶת הַפָּדֶר

Et ha-ne-ta-jím et ha-rósh
ve-et ha-pá-der

las piezas, la cabeza y la
grasa

עַל הָעֵצִים אֲשֶׁר עַל
הָאֵשׁ

Al ha-e-tzím a-sher al ha-
ésh

sobre la leña que está
sobre el fuego

אֲשֶׁר עַל הַמִּזְבֵּחַ A-sher al ha-miz-béaj que está sobre el altar

Traducción Literal Verso 8:
Y los hijos de Aharón los kohaním dispondrán las piezas, la cabeza y la grasa sobre la
leña que está sobre el fuego que está sobre el altar.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְקֶרֶב וּכְרָעָיו
יִרְחַץ בַּמָּיִם

Ve-ke-rev u-ke-ra-áv yir-
játz ba-má-yim

Y las entrañas y sus patas
lavará con agua

וְהִקְרִיב הַכֹּהֵן
אֶת־הַכֹּל

Ve-hiq-rív ha-ko-hén et-
ha-kól y ofrecerá el kohén todo ello

וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָה
עֹלָה

Ve-hiq-tír ha-miz-bé-jáh
oláh

y lo quemará sobre el altar
como holocausto

אִשֵּׁה רֵיחַ נִיחוֹחַ
לַיהוָה

I-she ré-aj ni-jó-aj la-
Adonái

ofrenda de fuego, aroma
grato a Adonái יהוה

Traducción Literal Verso 9:
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Y las entrañas y sus patas las lavará con agua, y el kohén ofrecerá todo ello y lo
quemará sobre el altar: holocausto, ofrenda encendida de olor grato a Adonái יהוה.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra
por palabra

וְאִם מִן־הַצֹּאן
קָרְבָּנוֹ

Ve-im min-ha-tzón qor-ba-
nó

Y si del rebaño es su
ofrenda

מִן־הַכְּשָׂבִים אוֹ
מִן־הָעִזִּים

Min-ha-ke-sa-vím o min-ha-
i-zím

de los corderos o de las
cabras

לְעֹלָה זָכָר תָּמִים
יַקְרִיבֶנּוּ

Le-oláh za-jár ta-mím yaq-
ri-vé-nu

por holocausto, macho
sin defecto la ofrecerá

Traducción Literal Verso 10:
Y si su ofrenda por holocausto es del rebaño, de los corderos o de las cabras, la
ofrecerá macho sin defecto.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְשָׁחַט אֹתוֹ עַל יֶרֶךְ
הַמִּזְבֵּחַ

Ve-sha-ját o-tó al ye-réj
ha-miz-béaj

Y lo degollará sobre el lado
del altar

צָפֹנָה לִפְנֵי יְהוָה Tza-fó-nah lif-néi Adonái hacia el norte, delante de
Adonái יהוה

וְזָרְקוּ בְּנֵי אַהֲרֹן
הַכֹּהֲנִים

Ve-zar-qú be-néi A-ha-rón
ha-ko-ha-ním

Y rociarán los hijos de
Aharón los kohaním

אֶת־דָּמוֹ עַל
הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב

Et-da-mó al ha-miz-béaj
sa-vív

su sangre sobre el altar
alrededor

Traducción Literal Verso 11:
Y lo degollará al norte del altar, delante de Adonái יהוה; y los hijos de Aharón los
kohaním rociarán su sangre alrededor sobre el altar.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְנִתַּח אֹתוֹ לִנְתָחָיו Ve-nitáj o-tó lin-ta-jáv Y lo dividirá en sus piezas
וְאֶת־רֹאשׁוֹ
וְאֶת־פִּדְרוֹ Ve-et ro-shó ve-et pi-dró y su cabeza y su grasa

וְעָרַךְ הַכֹּהֵן אֹתָם Ve-a-ráj ha-ko-hén o-
tám y dispondrá el kohén a ellos
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Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

עַל הָעֵצִים אֲשֶׁר עַל
הָאֵשׁ

Al ha-e-tzím a-sher al
ha-ésh

sobre la leña que está
sobre el fuego

אֲשֶׁר עַל הַמִּזְבֵּחַ A-sher al ha-miz-béaj que está sobre el altar

Traducción Literal Verso 12:
Y lo dividirá en sus piezas, con su cabeza y su grasa; y el kohén los dispondrá sobre
la leña que está sobre el fuego que está sobre el altar.

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por
palabra

וְהַקֶּרֶב
וְהַכְּרָעַיִם

Ve-ha-ke-rev ve-ha-ke-ra-á-
yim Y las entrañas y las patas

יִרְחַץ בַּמָּיִם Yir-játz ba-má-yim las lavará con agua
וְהִקְרִיב הַכֹּהֵן
אֶת־הַכֹּל

Ve-hiq-rív ha-ko-hén et-ha-
kól

y ofrecerá el kohén todo
ello

וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָה
עֹלָה

Ve-hiq-tír ha-miz-bé-jáh
oláh

y lo quemará sobre el
altar como holocausto

אִשֵּׁה רֵיחַ נִיחוֹחַ
לַיהוָה I-she ré-aj ni-jó-aj la-Adonái

ofrenda encendida de
aroma grato a Adonái
יהוה

Traducción Literal Verso 13:
Y las entrañas y las patas las lavará con agua, y el kohén ofrecerá todo ello y lo
quemará sobre el altar: holocausto, ofrenda encendida de aroma grato a Adonái
.יהוה

Punto 2. Haftaráh: Yeshayahú 44:23–43:21 ישעיהו

Yeshayahú 43:21

Texto Hebreo Fonética Tiberiana Traducción palabra por palabra
עַם־זוּ ʿam-zū Pueblo este
יָצַרְתִּי לִי yāṣartī lī formé para mí
תְּהִלָּתִי יְסַפֵּרוּ təhillātī yəsappērū mi alabanza proclamarán
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Traducción Literal:
Este pueblo que formé para mí, proclamará mi alabanza.

Comentario Mesiánico
Este pasaje resalta el propósito divino de crear un pueblo que proclame Su alabanza.
En la perspectiva mesiánica, se interpreta que Yeshúa haMashíaj cumple este
propósito al reunir a un pueblo que exalte a Adonái יהוה, reflejando Su gloria y
proclamando Su nombre entre las naciones.Bibliatodo

Aplicación Espiritual
Para los creyentes actuales, este versículo es un llamado a vivir una vida que
glorifique a Adonái יהוה, reconociendo que hemos sido formados para proclamar Su
alabanza. Es una invitación a ser testigos fieles de Su amor y redención en el mundo.

Nota: Debido a la extensión del pasaje (Yeshayahú 43:21–44:23), se ha presentado el
análisis interlineal del versículo inicial. Para continuar con el estudio detallado de los
versículos siguientes, se recomienda consultar recursos especializados que
proporcionen el texto hebreo con análisis interlineal y comentarios exegéticos.

Punto 3. Brit Hadasháh – Romanos 12:1

Romanos 12:1 – Arameo Peshitta

Texto Arameo Fonética (Siríaco
Oriental) Traducción palabra por palabra

ܡܒܥܐ ܐܢܐ ܡܢܟܘܢ ܐܚܝ mva’ā anā menkhun
akhay Os ruego, hermanos

ܒܚܢܢܐ ܕܐܠܗܐ bḥanānā d’Alāhā por las misericordias de Alaha
(Elohím)

ܕܬܩܪܒܘܢ ܦܓܪܟܘܢ dtaqrabun pagrekhun que presentéis vuestros cuerpos
ܕܒܝܚܬܐ ܚܝܐ
ܘܩܕܝܫܬܐ ܘܡܩܒܠܐ
ܠܐܠܗܐ

dbikhtā ḥayyā wqadištā
wmqablā l’Alāhā

en sacrificio vivo, santo y aceptable
a Alaha

ܗܝ ܬܫܡܫܬܐ ܡܠܝܠܬܐ hī tišmeštā mlayiltā esto es vuestro servicio
lógico/espiritual

https://www.bibliatodo.com/interlineal/isaias-43-21?v=BLP&utm_source=chatgpt.com
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Traducción Literal Completa:
Os ruego, hermanos, por las misericordias de Alaha (Elohím), que presentéis
vuestros cuerpos en sacrificio vivo, santo, aceptable a Alaha – esto es vuestro
servicio espiritual/lógico.

Comentario Mesiánico
Este pasaje conecta directamente con la Aliyáh de Vayikrá, donde se describe el
Korbán Oláh. Aquí, Rav Shaúl utiliza el lenguaje de los sacrificios del Templo para
ilustrar cómo ahora, a través de Yeshúa haMashíaj, nuestra vida entera se convierte
en un korban espiritual. No es simplemente una metáfora, sino una transformación
real del sistema de adoración desde el templo físico al templo vivo – nuestros
cuerpos.

Conexión con la Toráh y Haftaráh
Así como el Korbán debía ser tamím (sin defecto), así también se espera que nuestros
cuerpos – nuestras acciones y pensamientos – sean santos. Yeshayahú proclamó que
el pueblo fue formado para proclamar la alabanza de Adonái יהוה; aquí, ese pueblo
responde ofreciendo su vida como un servicio racional, transformado por el Ruaj
HaKodesh.

Reflexión Mesiánica
Yeshúa haMashíaj no solo cumplió el sistema de sacrificios como nuestro Korbán
perfecto, sino que abrió el camino para que cada creyente sea también un korban
vivo, reflejando su imagen. Vivir como tal es una respuesta a Su misericordia y una
afirmación de Su Deidad como MarYah, el que recibe y santifica la ofrenda.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

Durante el periodo del desierto, el pueblo de Yisrael se organizó bajo la dirección
divina mediante la estructura del Mishkán מִשְׁכָּן (Tabernáculo), un santuario
móvil donde se centralizaba la presencia manifestada de Adonái יהוה. Esta
estructura fue instruida directamente a Moshé, comenzando en Éxodo 25, como
respuesta al deseo divino de “habitar en medio” del pueblo (Éxodo 25:8).

El sistema de sacrificios, comenzando con el Korbán Oláh קָרְבָּן עוֹלָה,
descrito en Levítico 1, tenía profundas raíces culturales y teológicas. No se trataba
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simplemente de ritos religiosos externos, sino de un lenguaje espiritual codificado
que expresaba obediencia, arrepentimiento, gratitud, consagración y comunión. El
término “korbán” deriva de la raíz קר”ב (karáv), que significa “acercarse”. Es decir,
cada sacrificio representaba un acto de acercamiento a Adonái יהוה, restaurando la
relación afectada por el pecado o expresando comunión con Él.

En la cosmovisión del antiguo Israel, todo acto ritual tenía un significado relacional.
La ofrenda Oláh, completamente consumida por el fuego del altar, no dejaba porción
alguna para el oferente ni para los kohaním. Era símbolo de entrega total, reflejo de
una dedicación íntegra sin reservas, indicando que todo el ser del oferente le
pertenecía a Adonái יהוה. Este tipo de sacrificio se ofrecía tanto voluntariamente
como parte del culto diario regular (Tamid).

La localización del altar frente al Ohel Moed (Tienda de Reunión), y la dirección
norte para el sacrificio del rebaño (v.11), no eran detalles casuales. Norte, en el
antiguo Oriente Próximo, era asociado con la presencia divina (cf. Isaías 14:13). El
acceso a través de la sangre rociada y el fuego del altar implicaba limpieza y
aceptación, un principio que sería reinterpretado en el Brit Hadasháh como figura de
la redención por medio del sacrificio perfecto de Yeshúa haMashíaj.

Aspecto Sacerdotal y Función del Kohén

Los kohaním, descendientes de Aharón, actuaban como mediadores. Su rol era
asegurar que cada fase del sacrificio fuese realizada conforme a las instrucciones
divinas, garantizando así que la ofrenda fuese aceptada. El lavar las entrañas y patas
simbolizaba purificación interior y del caminar – ambos necesarios para una ofrenda
grata.

Arqueología y Tabernáculo

Aunque el Mishkán era una estructura móvil, los modelos basados en los textos de
Éxodo y Números han sido reconstruidos y estudiados por arqueólogos y expertos en
cultura semítica. El altar de bronce, en particular, representa un foco ritual central.
La cultura de los sacrificios también aparece en otras civilizaciones contemporáneas
(como Canaán y Egipto), pero la particularidad del sistema israelita es su enfoque en
la obediencia ética y pureza moral más que en la mera apaciguación de deidades.

Relación con la Vida Cotidiana

Para el israelita promedio, llevar un animal como korban representaba un sacrificio
económico y espiritual. Era una inversión personal que comunicaba reverencia,
arrepentimiento y gratitud. La participación activa del oferente (imponiendo manos,
degollando, lavando partes) involucraba el corazón en el acto, no siendo una liturgia
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distante, sino una experiencia transformadora.

Conclusión Cultural

Levítico 1:1-13 representa no solo un mandato ritual, sino la introducción a un
sistema de culto profundamente espiritual que estructuró la vida de todo Israel
alrededor de la santidad de Adonái יהוה. El Oláh proclamaba, en lenguaje ardiente
de fuego y sangre: “Todo soy tuyo, sin reservas”. Esta declaración sigue resonando
en los corazones de los redimidos por Yeshúa haMashíaj, el Korbán eterno.

Punto 5. Estudio, Comentarios y Conexiones Proféticas

Comentarios Rabínicos Clásicos

Rashí explica que la palabra וַיִּקְרָא Vayiqrá («Y llamó») denota un1.
lenguaje de cercanía y afecto. El llamado de Adonái יהוה a Moshé representa no
solo un inicio ceremonial, sino una invitación íntima a entrar en la presencia
divina. Esta interpretación señala que la revelación en el Mishkán es un acto de
amor, no solo de comunicación legal.
Rambán resalta que la imposición de manos (סְמִיכָה semijáh) simboliza la2.
transferencia de identidad: el oferente se identifica con el animal y reconoce
que merece el castigo que éste recibe. Este gesto también anticipa la necesidad
de una mediación sustituta para la expiación – un principio mesiánico profundo.

Comentario Judío Mesiánico

El Korbán Oláh (holocausto) es una representación clara del sacrificio completo de
Yeshúa haMashíaj, quien fue ofrecido tamím (sin defecto) y entregado
completamente a Adonái יהוה. Así como el animal era degollado por el oferente y
luego completamente consumido, Yeshúa entregó Su vida voluntariamente, siendo
consumido por el juicio divino en nuestro lugar.

Yeshúa no solo cumple el patrón del Korbán, sino que también redime su significado:
ya no es un acto repetido constantemente en el altar físico, sino una obra eterna,
perfecta y suficiente. Como está escrito en Ivrim (Hebreos) 10:10:
“En esa voluntad somos santificados por la ofrenda del cuerpo de Yeshúa
haMashíaj hecha una vez para siempre.”
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Conexiones Proféticas

Isaías 53:7 – “Como cordero fue llevado al matadero…” Este pasaje conecta1.
directamente con Levítico 1:3-5, donde el animal inocente es llevado
voluntariamente, degollado, y su sangre usada como señal de expiación. Yeshúa
es ese siervo sufriente que cumple esta figura.
Salmo 40:6-8 – “Sacrificio y ofrenda no quisiste… entonces dije: he aquí2.
vengo… para hacer tu voluntad.” Aquí se anuncia la transición de sacrificios
físicos a la obediencia de un corazón consagrado, cumplida en Mashíaj quien
hizo la voluntad del Padre completamente.
Zacarías 13:1 – “En aquel día habrá una fuente abierta… para purificación del3.
pecado.” Este versículo, leído a la luz del Korbán Oláh, muestra el cumplimiento
del principio de limpieza a través de un sacrificio único y abierto para todos los
tiempos: Yeshúa.

Notas de los Primeros Siglos y Testimonios Mesiánicos

Los Nazarenos de los primeros siglos comprendían el Oláh como una tipología del
Mashíaj. En textos como el “Evangelio de los Hebreos” y citas de los Padres de la
Kehiláh como Justino Mártir, se enfatizaba que Yeshúa era el Cordero eterno, el
sacrificio sin defecto ofrecido para expiar a muchos.

1 Kefa (Pedro) 1:18-19 – “Fuisteis rescatados… con la sangre preciosa de Mashíaj,
como de un cordero sin mancha y sin contaminación.”

Aplicación Espiritual Contemporánea

Cada creyente está llamado a ofrecerse como Korbán Oláh espiritual. Esto significa:

Una entrega total: sin reservas, sin condiciones.
Una vida santa: sin mancha, dedicada a Adonái יהוה.
Una adoración viva: constante y ferviente, como fuego perpetuo.

El mensaje de Vayikrá es radicalmente vigente: la verdadera adoración no se limita a
un lugar físico, sino que arde dentro del altar del corazón renovado.
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Anotaciones Gramaticales, Léxicas y Guematría

ascender”. El sacrificio subía“ ,(alah) עלה proviene de la raíz :(Oláh) עֹלָה
como humo, simbolizando la elevación del alma del oferente hacia Adonái יהוה.
Esto también implica que la vida entregada por completo “asciende”
espiritualmente.
Guematría de 111 = עֹלָה, número que en algunos sistemas de interpretación
representa totalidad, inicio (Alef = 1), y la unificación del oferente con el
Creador.
El verbo יַקְרִיב (yaqrív) aparece repetidamente, subrayando que la cercanía
a Adonái יהוה exige sacrificio personal.

Conclusión Profética

Vayikrá 1 no es un sistema obsoleto, sino un plano profético para la redención en
Mashíaj. Es la sombra (צֵל tzel) que anuncia la realidad venidera – el sacrificio
eterno y vivo de Yeshúa haMashíaj. En Él, el altar arde aún, y en nosotros, el fuego
no debe apagarse.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Análisis del Texto de la Toráh – Aliyáh 1

Esta primera Aliyáh marca el inicio del libro de Vayikrá, donde se expone el corazón
del sistema sacrificial. A diferencia de los relatos narrativos de Bereshit y Shemot,
Vayikrá comienza con instrucciones litúrgicas y rituales, lo que revela el cambio de
enfoque hacia la santidad y la cercanía a Adonái יהוה por medio del culto. Este
comienzo está lleno de significados teológicos, espirituales y proféticos.

El verbo inicial וַיִּקְרָא (Va-yiqrá) – “Y llamó” – no es una simple introducción
técnica, sino una señal de intimidad. Adonái יהוה llama por nombre a Moshé como lo
hizo en la zarza ardiente (Shemot 3), indicando un nivel íntimo de comunicación
profética y autoridad para legislar.

Dimensión Teológica del Korbán Oláh
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El Korbán Oláh, como se describe en esta Aliyáh, es una ofrenda de ascensión,
completamente consumida en fuego. Representa:

Dedicación total del oferente a Elohím: No hay parte que se consuma fuera
del altar. Esto refleja una vida ofrecida enteramente, sin ego, sin reserva.
Expiación por el pecado no intencional o por la condición general de
impureza.
Aceptación: el término נִרְצָה (nirtzáh) implica que la ofrenda genera una
restauración de la relación entre el oferente y Adonái יהוה.

Este tipo de sacrificio requiere tres elementos:

Animal sin defecto (תָּמִים – tamím): pureza moral.1.
Iniciativa voluntaria del oferente.2.
Participación activa del kohén: quien facilita el proceso de acercamiento.3.

Comentario Judío Mesiánico

El significado espiritual de esta Aliyáh se profundiza cuando vemos en Yeshúa
haMashíaj el cumplimiento pleno del Korbán Oláh:

Yeshúa fue sin pecado (tamím): 2 Corintios 5:21.
Se ofreció voluntariamente: Yohanan 10:18 – “Nadie me la quita, sino que Yo
la doy”.
Fue completamente entregado, no quedó nada retenido: Su vida, sangre,
cuerpo, hasta su última palabra.

Esta entrega absoluta hace eco del fuego que consumía totalmente el holocausto. En
Yeshúa, el juicio del altar se cumplió una vez y para siempre.

Análisis del Rol del Kohén

Los kohaním representan una tipología de Yeshúa como Sumo Kohén (Hebreos
4:14-16). Ellos no ofrecían por sí mismos, sino mediaban por otros. Esto prefigura
cómo el Mashíaj actúa como intercesor en el cielo por nosotros.

La rociadura de sangre alrededor del altar simboliza la cobertura y limpieza que la
sangre del Cordero proporciona. La sangre tenía el poder de purificación,
legalización y reconciliación.
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Análisis Lingüístico y Profético

La palabra עֹלָה (Oláh) significa literalmente “lo que sube”. Espiritualmente,
apunta a una vida elevada, aspirando a lo celestial, no lo terrenal.
El acto de imposición de manos (סְמִיכָה – semijáh) sobre la cabeza del
animal antes de su sacrificio indica transferencia. Esto es un modelo claro del
sustituto redentor – una doctrina que halla su plenitud en Yeshúa haMashíaj.

Conexión con la Haftaráh (Yeshayahú 43:21-44:23)

La Haftaráh menciona que el pueblo fue creado para proclamar Su alabanza, no para
cansarle con sacrificios vacíos. Adonái יהוה desea devoción sincera, no simplemente
ritual.

Yeshayahú 43:24: “No me trajiste caña aromática… pero me hiciste servir con tus
pecados.” Aquí se denuncia el ritualismo sin obediencia, lo cual contrasta con la
consagración total del Oláh – figura de Yeshúa, que sí fue ofrenda voluntaria,
perfecta y completa.

Conexión con el Brit Hadasháh (Romanos 12:1)

Rav Shaúl recoge todo este simbolismo y lo aplica: ahora, nuestros cuerpos son el
“korbán” que se ofrece. No un sacrificio animal externo, sino la entrega personal en
santidad. Ya no hay altar de bronce, sino corazón contrito y espíritu renovado.

Conclusión del Análisis Profundo

La Aliyáh 1 de Vayikrá revela el principio eterno de Adonái יהוה: la cercanía sólo
es posible a través del sacrificio. Y este sacrificio debe ser:

Voluntario.
Santo.
Completo.

En la Toráh, esto se ejemplifica en el Korbán Oláh. En el Brit Hadasháh, se cumple
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en Yeshúa haMashíaj. Hoy, es el llamado continuo a vivir como ofrendas vivas, que
suben como olor grato delante del trono celestial.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyá

Tema Central:
“La Consagración Total: Una Vida que Asciende como Ofrenda Grata a
Adonái יהוה”

Importancia en el Contexto de la Toráh

La primera Aliyáh de Vayikrá presenta el modelo de adoración que Adonái יהוה
espera de Su pueblo: una vida consagrada que se ofrece por completo como korban
(sacrificio) para Él. El Korbán Oláh עֹלָה, que asciende en su totalidad por el fuego
del altar, simboliza una dedicación absoluta. No hay porción reservada para el
oferente ni para el kohén: todo es para Adonái יהוה.

Este modelo contrasta con otros tipos de korbanot que permiten participación
humana en el consumo de la carne. Aquí, el ofrecimiento representa total renuncia y
entrega espiritual – el ideal supremo de adoración en la Toráh.

Conexión con Yeshúa haMashíaj en el Brit Hadasháh

El tema de consagración total se cumple y perfecciona en la persona de Yeshúa
haMashíaj. Él es el Korbán Oláh eterno, quien ofreció no solo Su cuerpo sino Su
voluntad, Sus derechos, Su gloria y Su vida en obediencia perfecta.

Efesios 5:2 declara:
“Y andad en amor, como también Mashíaj nos amó y se entregó a sí mismo por
nosotros, ofrenda y sacrificio a Elohím en olor grato.”

Así como el Oláh subía como aroma que complacía a Adonái יהוה, así la entrega de
Yeshúa representa la máxima expresión de una vida grata al Padre – y el modelo a
seguir por todo creyente redimido.
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Demostración de la Continuidad entre la Toráh y el Brit Hadasháh

En Levítico 1, el sacrificio requerido es תָּמִים (tamím) – sin defecto.
En 1 Kefa 1:19, Yeshúa es llamado: “un cordero sin mancha y sin
contaminación”.

Lo que la Toráh prescribe, Yeshúa cumple. Y lo que Él cumple, nos llama a imitar.

Conexión con los Moedím (Tiempos señalados de Elohím)

El Korbán Oláh se relaciona particularmente con Pésaj, ya que el cordero pascual
debía ser también tamím y consumido completamente. En Parashá Bo, el cordero
sacrificado para la redención de Yisrael prefigura el sacrificio de Mashíaj, el
Cordero de Pésaj, quien fue ofrecido completamente en el tiempo señalado por el
Padre.

Yeshúa murió en el momento exacto en que los corderos eran sacrificados en el
Templo para el seder de Pésaj, cumpliendo la tipología con precisión profética.

Aplicación Espiritual

Hoy, el llamado de Vayikrá sigue vigente:
¿Estamos dispuestos a ser un Korbán Oláh?
¿Entregamos todo, o retenemos partes de nuestra vida, de nuestro tiempo, de
nuestra obediencia?

Rav Shaúl responde en Romim 12:1:
“Presenten vuestros cuerpos en sacrificio vivo, santo, aceptable a Elohím, que es
vuestro servicio lógico.”

Esto no es un llamado opcional, sino el núcleo de la vida mesiánica: vivir como
Yeshúa vivió, ofreciendo todo a Adonái יהוה.

Conclusión del Tema Central

La Aliyáh 1 de Vayikrá nos introduce al patrón de adoración perfecto: la entrega
total de uno mismo como expresión de amor, obediencia y reverencia.
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Yeshúa haMashíaj es el cumplimiento y modelo de esta entrega.
Y el creyente es llamado a vivir no para sí mismo, sino como korban diario, que
asciende como olor grato al trono del Altísimo.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyáh

Profecías Mesiánicas y Reflexión

La Aliyáh 1 introduce el sistema de korbanot con el Korbán Oláh como ofrenda
voluntaria de ascensión. Esta figura sacrificial encuentra su plenitud y propósito en
Yeshúa haMashíaj, quien es revelado como el cumplimiento y consumación de este
principio divino.

Identificación de Profecías Mesiánicas y Tipologías

Isaías 53:7 – “Como cordero fue llevado al matadero… y no abrió su boca.”1.
→ Tipológicamente, el cordero sin defecto de Levítico 1 representa a Mashíaj en
su entrega voluntaria y silenciosa, aceptando el juicio vicario por muchos.
Salmo 40:6-8 – “Sacrificio y ofrenda no quisiste;… he aquí vengo.”2.
→ Yeshúa cumple esta profecía al presentarse no con un sacrificio animal, sino
como el sacrificio mismo: viviente, santo, voluntario.

Métodos para descubrir al Mashíaj en esta Aliyáh

1. Tipos (Tipologías):

El Korbán Oláh como figura del sacrificio total del Mesías.
El fuego que consume todo representa el juicio que Yeshúa absorbió
completamente por nosotros.

2. Sombras (Tzelalim):

La sangre rociada apunta a la redención por la sangre del Cordero.
Hebreos 9:13-14 afirma que la sangre del Mashíaj purifica aún más que la de
animales.

3. Figuras:
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La imposición de manos simboliza la transferencia de pecado, anticipando
que nuestros pecados fueron cargados sobre Mashíaj.

4. Patrones Redentores (Tavnitot):

El ofrecimiento voluntario (נְדָבָה – nedaváh) muestra que la redención no
es forzada, sino por amor. Yeshúa dijo: “Nadie me quita la vida, yo la doy.”
(Yojanán 10:18).

5. Nombres y Títulos Proféticos:

Mashíaj como Cordero de Elohím (טַלֵּה דְּאֱלָהָא) – Juan 1:29.
Como Tamím – perfecto, sin defecto.

6. Eventos Simbólicos:

El altar simboliza el madero del sacrificio.
El fuego eterno del altar como figura del juicio divino plenamente satisfecho
en Mashíaj.

7. Análisis Lingüístico:

lo que sube” → Mashíaj no solo descendió, sino que ascendió después“ = עֹלָה
de Su sacrificio, trayendo a muchos con Él (Efesios 4:10).

8. Midrashim Mesiánicos:

Midrash Tanjumá (Vayikrá 1) conecta el sacrificio perfecto con la “ofrenda de
los justos” – los sabios antiguos hablaban de un tzadik que expiaría por muchos,
lo cual alude proféticamente al Mashíaj.

9. Cumplimientos Tipológicos en el Brit Hadasháh:

Hebreos 10:5-10: “He aquí que vengo… para hacer tu voluntad… por esa
voluntad somos santificados mediante la ofrenda del cuerpo de Yeshúa
haMashíaj hecha una vez para siempre.”
1 Pedro 2:5: “Como piedras vivas, sed edificados como casa espiritual y
sacerdocio santo, para ofrecer sacrificios espirituales aceptables a Elohím por
medio de Yeshúa haMashíaj.”

10. Paralelismos Temáticos:

El tema del sacrificio aceptable.
El carácter voluntario y sin defecto del sacrificio.
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El fuego que consume todo, reflejando una entrega sin condiciones.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh

Yeshúa haMashíaj es el Oláh por excelencia:

Su cuerpo fue entregado.
Su sangre fue rociada.
Su vida fue consumida.
Su sacrificio subió como olor grato.

Él cumple la Toráh no solo en contenido sino en propósito: llevarnos a una relación
restaurada con Adonái יהוה. En Él, cada elemento del sacrificio cobra vida eterna
y propósito redentor.

Conclusión

La Aliyáh 1 de Vayikrá no es un texto arcaico de sacrificios antiguos. Es la sombra
detallada y gloriosa del sacrificio perfecto del Mashíaj.
Yeshúa no solo fue el sacrificio: Él fue el oferente, el altar, el fuego y el Sumo Kohén.
Todo converge en Él.
Así, descubrimos que Vayikrá nos grita desde sus primeras letras: el camino al
trono de Adonái יהוה es un camino de sacrificio perfecto – Yeshúa haMashíaj.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Midrashim Relevantes

Midrash VaYikrá Rabbá 2:11.
El Midrash comenta sobre el verbo inicial וַיִּקְרָא (Vayiqrá – “Y llamó”)
indicando que Adonái יהוה llama a los justos con lenguaje de afecto, diferente
del llamado a las naciones, que se hace con un lenguaje distante (cf. Bil‘am en
Bamidbar 23:4).
Interpretación mesiánica: Esto enfatiza que el llamado a Moshé representa
un patrón de cómo el Mashíaj sería llamado con amor desde el seno del Padre
para iniciar la redención.
Midrash Tanjumá VaYikrá 12.
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Este midrash enseña que “cuando un hombre de entre vosotros ofrece una
ofrenda…” indica que el sacrificio es aceptado sólo si proviene de lo que
pertenece al oferente.
Conexión mesiánica: Yeshúa haMashíaj ofreció Su propia vida – no algo ajeno
– y por eso su sacrificio fue totalmente aceptado.

Targumim

Targum Yonatán sobre Levítico 1:31.
Traduce el texto con ampliaciones: “Y si su ofrenda es holocausto… que sea
ofrecido de buena voluntad delante de Adonái y expiará por él el kohén
mediante la sangre…”
Esto subraya la intención voluntaria como clave en el sacrificio.
Aplicación mesiánica: Yeshúa ofreció Su vida “con gozo” (Ivrim 12:2), de
forma completamente voluntaria.
Targum Pseudo-Yonatán sobre Levítico 1:42.
Amplía: “y él pondrá sus manos con confesión de pecados”.
Conexión espiritual: La confesión previa al sacrificio refleja la necesidad de
arrepentimiento para recibir expiación, lo cual se cumple en la Teviláh en el
nombre de Yeshúa, que une arrepentimiento y fe.

Textos Fuentes y Apócrifos

Libro de Jubileos 6:2-61.
Explica cómo Noaj ofreció sacrificios al salir del arca, estableciendo un
precedente que conecta con el sistema levítico.
Paralelo: Como Noaj hizo un holocausto tras el juicio, así Mashíaj se ofreció
después del juicio del pecado sobre la humanidad.
Testamento de los Doce Patriarcas – Testamento de Leví 3:62.
Describe una visión sacerdotal: “Un nuevo kohén se levantará… y su palabra
será como fuego…”
Conexión mesiánica: Este “nuevo kohén” prefigura a Yeshúa, Sumo Kohén
según el orden de Malki-Tzedek, que ofrece no sacrificios de animales sino Su
propio ser.
Apocalipsis de Abraham 173.
Se habla de un altar celestial y de un elegido que se presentará ante el trono.
Interpretación mesiánica: Mashíaj, como figura glorificada, ministra en el
altar celestial conforme a Hebreos 9:24.
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Notas Adicionales

El libro de Enoc (1 Enoc 89:40-45) describe visiones del templo celestial y
los justos como animales ofrecidos – una visión simbólica de entrega,
posiblemente influida por el lenguaje de Vayikrá.
Filón de Alejandría comenta que el sacrificio perfecto es “una vida de virtud”
– entendiendo el korban como un símbolo de la entrega ética y moral completa.
Esta filosofía converge con la enseñanza de Rav Shaúl en Romanos 12:1.

Conclusión

Los Midrashim, Targumim y textos extra-bíblicos reafirman que el Korbán Oláh no
era un simple acto ritual, sino una expresión profunda de entrega, expiación y
renovación espiritual. Estas fuentes también anticipan el cumplimiento de estas
figuras en la persona de Mashíaj, revelando que el plan redentor estaba codificado ya
en las sombras de la Toráh.

Yeshúa haMashíaj no solo cumple estos patrones, sino que los encarna y los revela en
su profundidad última: como korban perfecto, como Sumo Kohén, y como altar
celestial viviente.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o Principios y Valores

Mandamientos (Mitzvot) Encontrados en la Aliyáh

En esta sección de Vayikrá se establecen principios fundamentales de los korbanot
(ofrendas) voluntarias. Aunque muchos de estos se entienden en el contexto del
Mishkán y posteriormente del Templo, reflejan valores eternos que se cumplen en
Yeshúa haMashíaj y en la vida de los creyentes.

Mitzváh 1 – Ofrecer korban Oláh (holocausto) de animales permitidos1.
Levítico 1:2 – “Cuando un hombre de entre vosotros ofrezca una ofrenda a
Adonái…”
→ Principio: El acercamiento a Adonái יהוה debe hacerse conforme a Su
instrucción, no según invención humana.
Mitzváh 2 – El animal debe ser sin defecto (tamím)2.
Levítico 1:3 – “…macho sin defecto lo ofrecerá…”
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→ Principio: La santidad requiere perfección; lo que se entrega a Adonái יהוה
debe ser lo mejor, no lo sobrante.
Mitzváh 3 – El oferente debe imponer sus manos sobre la cabeza del3.
korban
Levítico 1:4 – “…y será aceptado para él, para expiar por él…”
→ Principio: Reconocimiento personal del pecado y del valor de la expiación.
Mitzváh 4 – La sangre debe ser derramada y rociada por los kohaním4.
alrededor del altar
Levítico 1:5
→ Principio: La sangre es símbolo de vida y expiación. Solo mediante la entrega
total de vida hay redención.
Mitzváh 5 – El korban debe ser completamente quemado (olah)5.
Levítico 1:9
→ Principio: Total consagración. No se reserva nada para uso humano. Esto
enseña entrega total, sin reservas.

Valores Espirituales Fundamentales de esta Aliyáh

Voluntariedad (נְדָבָה – nedaváh)1.
→ El korban oláh no es impuesto. Enseña que el verdadero servicio y adoración
surgen del corazón dispuesto.
Integridad y Pureza2.
→ Solo se acepta un animal tamím. Aplicado espiritualmente, esto llama a vivir
en pureza, sin mezcla, sin defecto moral.
Participación del Oferente3.
→ No basta con pagar para que otro ofrezca; el oferente debía implicarse
físicamente. Esto enseña responsabilidad espiritual personal.
Confesión e Identificación4.
→ La semijáh (imposición de manos) era un acto público de identificación con el
sacrificio. Así también, los creyentes deben identificarse con el sacrificio de
Mashíaj, reconociendo Su obra en su lugar.
Consagración Total y Fuego Espiritual Constante5.
→ El korban se quemaba completamente. Esta es una enseñanza de devoción sin
reservas, constante, diaria – como el fuego perpetuo del altar (Lev 6:13).

Aplicación en el Brit Hadasháh

Rav Shaúl recoge estos principios en Romim 12:1: “Presentad vuestros
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cuerpos como sacrificio vivo…” – reflejo directo del oláh.
En 1 Pedro 1:19, se nos recuerda que fuimos redimidos “con sangre preciosa,
como de un cordero sin mancha ni contaminación”, conectando el tamím de
Vayikrá con Mashíaj.

Conclusión

Los mandamientos del Korbán Oláh establecen un estándar eterno de adoración: una
vida entregada por completo, sin defecto, ofrecida con pureza y fuego.
Yeshúa haMashíaj los cumple plenamente. Y nosotros, al vivir conforme a este
modelo, cumplimos la esencia de estos mitzvot espirituales: vivir como korbanim
vivos en el altar celestial.

Punto 11. Preguntas de Reflexión

Estas preguntas están diseñadas para el estudio profundo personal o en grupo, con
el fin de meditar sobre los principios espirituales, proféticos y mesiánicos revelados
en esta Aliyáh.

¿Qué aspectos de mi vida aún no he entregado por completo como1.
korban oláh a Adonái יהוה?
→ Reflexiona sobre las áreas donde aún conservas el control y no permites que
sean consumidas por el fuego de Su santidad.
¿Estoy viviendo de manera “tamím” – íntegro, sin mezcla, sin defecto –2.
en mi caminar diario como reflejo de la ofrenda perfecta de Yeshúa?
→ ¿Cómo se manifiesta esto en mis pensamientos, palabras y acciones?
¿Comprendo profundamente el significado del sacrificio de Yeshúa3.
haMashíaj como cumplimiento del Korbán Oláh?
→ ¿O he reducido Su entrega a una doctrina sin implicación personal?
¿Mi adoración y servicio a Adonái יהוה son voluntarios y fervientes como4.
un fuego que no se apaga, o rutinarios y mecánicos como un sacrificio
sin fuego?
→ ¿Cuál es la temperatura espiritual de mi altar personal?
¿Estoy enseñando y transmitiendo a otros el llamado a ser korbanim5.
vivos, o permito que la fe se vuelva superficial, sin profundidad ni
santidad?
→ ¿Cómo puedo discipular y formar a otros en este camino de entrega total?



| 28

Estas preguntas no buscan culpabilizar, sino guiar hacia una mayor profundidad
espiritual, imitando el ejemplo de Mashíaj y alineando nuestras vidas con la Toráh
viviente que es Yeshúa mismo.

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

Toráh – Levítico 1:1-13

Esta Aliyáh introduce el sistema sacrificial de Israel con el Korbán Oláh – la ofrenda
de ascensión completamente consumida por fuego. Adonái יהוה llama a Moshé desde
el Mishkán y le instruye sobre cómo debe ser presentada esta ofrenda voluntaria:

Procedente del ganado vacuno o del rebaño.
Macho sin defecto.
El oferente debe imponer sus manos sobre la cabeza del animal.
La sangre debe ser derramada y rociada por los kohaním.
El animal debe ser despiezado, lavado y quemado completamente sobre el altar.

Esta ofrenda es un acto de consagración total, una adoración que sube como “olor
grato” a Adonái יהוה.

Haftaráh – Yeshayahú 43:21–44:23

El mensaje de la Haftaráh subraya que Israel fue formado para proclamar la
alabanza de Adonái יהוה. Sin embargo, en lugar de obedecer con sinceridad, el
pueblo ofrecía sacrificios sin el corazón. Adonái llama a la restauración espiritual,
afirmando que Él perdona y redime no por los méritos de los sacrificios rituales, sino
por Su gracia y propósito eterno.

Brit Hadasháh – Romanos 12:1

Rav Shaúl exhorta a los creyentes a ofrecer sus cuerpos como “sacrificio vivo, santo,
agradable a Elohím”, lo cual es un acto lógico y espiritual de adoración. Este
mandato se enraíza en el principio de Vayikrá 1: ofrecerse completamente, sin
reservas, como lo hizo Yeshúa haMashíaj.
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Relevancia Espiritual

La Aliyáh 1 establece un patrón eterno de adoración: acercarse a Adonái יהוה
mediante una vida santa, consagrada y voluntariamente ofrecida.
En Yeshúa haMashíaj, esta entrega alcanza su cumplimiento perfecto.
Y en nosotros, ese modelo se repite diariamente cuando vivimos como korbanim
vivos: subiendo como olor grato, en obediencia, fuego y amor.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Tefiláh – Oración basada en los temas y enseñanzas de la Aliyáh

Adonái יהוה, Elohím de misericordia y santidad, que habitas entre los querubim y
hablas desde Tu lugar santo, escucha hoy la voz de Tus siervos que se acercan con
corazones sinceros.

Tú llamaste a Moshé con voz de afecto, y revelaste el camino de acercamiento por
medio del Korbán Oláh – la ofrenda que asciende en fuego como símbolo de completa
entrega. Enséñanos, hoy, a vivir conforme a ese patrón divino: entregándonos a Ti no
en parte, sino en totalidad.

Haz que nuestras vidas sean como ese sacrificio: puras, santas, sin defecto,
dispuestas a ser consumidas por el fuego de Tu Ruaj Hakodesh. Que nuestras
palabras, pensamientos, obras y deseos suban como olor grato ante Ti, y no como
ofrenda vacía, sino como adoración genuina.

Perdona, oh MarYah, cuando hemos retenido partes de nuestro ser, cuando el fuego
ha menguado, cuando hemos ofrecido sin corazón. Restaura en nosotros el altar del
primer amor, el fervor del sacrificio continuo, la pasión de la consagración total.

Y gracias, Abba Qadosh, porque viniste en Yeshúa haMashíaj – Como Tu Korbán Oláh
eterno – quien se entregó por nosotros sin mancha, sin reserva, con gozo y
obediencia. Que Su vida en nosotros nos transforme día tras día hasta que todo
nuestro ser sea un templo vivo de Tu gloria.

Amén. Ken yehi ratzon.
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